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Генеральная Ассамблея 
Шестьдесят вторая сессия 
Пункты 14, 98(x) и 108 повестки дня 
 

Предотвращение вооруженных конфликтов 
 

Всеобщее и полное разоружение: осуществление 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехотных 
мин и об их уничтожении 
 

Меры по ликвидации международного терроризма 

 Совет Безопасности 
Шестьдесят второй год 

   
 
 
 

  Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного 
представительства Мали при Организации Объединенных 
Наций от 18 сентября 2007 года на имя Генерального 
секретаря 
 
 

 По поручению моего правительства имею честь настоящим препроводить 
Вам текст заявления, с которым выступил 1 сентября 2007 года в Бамако ми-
нистр иностранных дел и международного сотрудничества Республики Мали 
на встрече с дипломатическим корпусом. Заявление министра касается ситуа-
ции в районе Кидаля (северная часть Мали) (см. приложение). 

 Это заявление представляет собой документ, отражающий позицию пра-
вительства Мали по этому вопросу. 

 Буду признателен за распространение текста упомянутого заявления в ка-
честве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 14, 98(x) и 108 повестки 
дня и документа Совета Безопасности. 
 

(Подпись) Ами Диалло 
Временный Поверенный в делах 
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  Приложение к письму Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства Мали при Организации 
Объединенных Наций от 18 сентября 2007 года на имя 
Генерального секретаря 
 
 

  Вступительное заявление министра иностранных дел 
и международного сотрудничества Республики Мали 
на встрече с дипломатическим корпусом 
 
 

Кулуба, 1 сентября 2007 года 
 

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить вас за то, что вы собрались сего-
дня в министерстве иностранных дел и международного сотрудничества. Вме-
сте с моими коллегами из министерства территориальной администрации, ми-
нистерства обороны и министерства планирования я выступаю перед вами от 
имени правительства Республики Мали и сегодня хотел бы проинформировать 
вас о ситуации в районе Кидаля. 

 Эта ситуация характеризуется увеличением числа террористических ак-
тов, совершаемых группой вооруженных бандитов под предводительством Иб-
рагима Аг Баханги. 

 Так, 26 августа 2007 года в Теджиретте члены миссии Африканского про-
екта по борьбе с саранчой были захвачены в качестве заложников; 27 августа в 
Азакаке и 29 августа в районе Тинзаватене подверглись нападению колонны 
военных грузовых автомобилей, при этом несколько человек были убиты, а 
грузы были разграблены; 30 и 31 августа в районе Тинзаватене подорвались на 
минах гражданские грузовые автомобили, перевозившие людей и скот, при 
этом несколько человек погибли, а другие получили ранения. 

 В сложившейся ситуации по указанию президента страны правительство 
приняло экстренные меры по обеспечению контроля. 

 Соответствующие органы Мали довели эту информацию до сведения об-
щественности страны и международной общественности. 

 В связи с этим я хотел бы подчеркнуть следующее. 

 1. Сохранение территориальной целостности страны, обеспечение 
безопасности ее населения и охрана общественного достояния, а также 
защита и сохранение ценностей демократии Республики являются глав-
ными задачами наших вооруженных сил, сил безопасности и других госу-
дарственных органов, которые по-прежнему неукоснительно выполняют 
возложенные на них функции. 

 2. Президент Республики намерен продолжать свои усилия и инициа-
тивы, направленные на использование согласованного подхода в деле 
обеспечения стабильности и безопасности нашей страны, в том числе и 
на региональном уровне. 

 3. Правительство твердо намерено продолжать — при технической и 
финансовой поддержке своих партнеров — осуществление программы 
социального и экономического развития Мали, в частности северных рай-
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онов страны, в целях осуществления выводов и рекомендаций Форума по 
проблеме Кидаля, который проводился 23 и 24 марта 2007 года. 

  В связи с этим были приняты и по-прежнему принимаются конкрет-
ные меры, в частности в области здравоохранения и коммуникации. На 
достаточно продвинутом этапе находятся проекты создания дорожной 
инфраструктуры, в частности асфальтирование дорог Гао — Кидаль, Ан-
сонго — Менака — Андерабукане, Нионо — Тонка — Томбукту и Ки-
даль — Менака. 

 4. Республика Мали будет по-прежнему выполнять свои обязательства 
по Алжирскому соглашению от 4 июля 2006 года. 

  Так, на сегодняшний день завершено создание специальных подраз-
делений Службы безопасности — сформированы две роты, которые рас-
квартированы в Тин-Эзье и Кидале. 

  После открытия счета в малийском Банке солидарности и перевода 
на этот счет финансовых средств правительствами Мали и Алжира нача-
лась работа по созданию фонда социально-экономической реинтеграции. 

  Помимо этого, на стадии завершения находится организация про-
граммы профессиональной подготовки, предназначенной для бывших 
комбатантов из Альянса 23 мая, а также молодежи из трех районов севера 
страны. Профессиональную подготовку в рамках этой программы прой-
дут 400 молодых людей. 

 5. Правительство Мали считает, что действия группы вооруженных 
бандитов, возглавляемой Ибрагимом Аг Бахангой, носят серьезный ха-
рактер и представляют угрозу миру, за который было так дорого заплаче-
но в этой части страны и который имеет столь важное значение для ре-
гиональной и международной безопасности. Эти действия являются пося-
гательством на идеалы третьей республики и на международную противо-
законность и грубым нарушением подписанного в Оттаве Международно-
го договора о противопехотных минах. 

  По мнению правительства Мали, действия этой группы заслуживают 
недвусмысленного осуждения со стороны международного сообщества, а 
с лицами, которые их совершили, необходимо вести решительную борьбу 
совместными усилиями. 

  В связи с этим правительство Мали рассчитывает на политическую, 
дипломатическую и материальную поддержку стран и организаций, кото-
рые вы представляете, с тем чтобы воспрепятствовать этой новой угрозе 
миру и международной безопасности, которую представляют собой тер-
роризм и незаконный оборот оружия и наркотиков. 

 А теперь я и мои коллеги готовы ответить на ваши вопросы и выслушать 
ваши полезные предложения. 

 


